群馬県ホームページ全国通訳案内士登録情報掲載申込書
以下の事項について、群馬県ホームページへの掲載を申し込みます。
令和　　年　　月　　日
　　　氏名：
　　　　　登録番号：
　　　　　電話番号：
　　　住所：
※【必須】事項すべてに記入されていない場合は公開できません。
それ以外の項目は、ホームページで公開してもよい情報のみ記入してください。
	登録言語【必須】
	

	氏名/ローマ名【必須】
	

	市町村
	

	公開連絡先：メールアドレスおよび
電話番号【必須】
	

	自己PR（日本語）
（100字程度）
	

	自己PR(外国語版) 
※自己PRの翻訳をお願いします。
	

	その他（日本語・外国語）
	


【注意事項】
１．記入誤りのないようお願いいたします。
２．氏名は、全国通訳案内士登録証に記載されている氏名を御記入ください。
３．複数の言語で登録されている方は、登録言語分の申込書を提出してください。



（記入例：英語で登録している場合）
群馬県ホームページ全国通訳案内士登録情報掲載申込書
以下の事項について、群馬県ホームページへの掲載を申し込みます。
令和　4　年　６　月　1　日
　　　　　　　　氏名：群馬　太郎
　　　　　　　　　　　登録番号：EN○○○○○
　　　　　　　　　　　　　電話番号：027-○○○-○○○
　　　　　　　　　　　　住所：前橋市大手町1-1-1-
※【必須】事項すべてに記入されていない場合は公開できません。
それ以外の項目は、ホームページで公開してもよい情報のみ記入してください。
	登録言語【必須】
	英語

	氏名/ローマ名【必須】
	群馬　太郎/Taro Gunma  

	市町村
	前橋市

	公開連絡先：メールアドレスおよび
電話番号【必須】
	○○○○○@gmail.com
027-○○○-○○○

	自己PR（日本語）
（100字程度）
	県内のガイドを何度も経験してきました。日本の文化、群馬の歴史なども詳しく説明できます。個人旅行者・団体、どちらの形態でもガイドが可能です。

	自己PR(外国語版) 
※自己PRの翻訳をお願いします。
	I have longtime experienced as a guide in Gunma Prefecture. I am capable of explaining Japanese culture and Gunma’s history in great detail. I can act as a guide for both private and group tours. 

	その他（日本語・外国語）
	○○の資格も持っています。
I am certified in ○○.


【注意事項】
[bookmark: _GoBack]１．記入誤りのないようお願いいたします。
２．氏名は、全国通訳案内士登録証に記載されている氏名を御記入ください。
３．複数の言語で登録されている方は、登録言語分の申込書を提出してください。
